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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang adalah 

sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف  J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك  Kh خ

 L ل  D د

 M م  Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ‘ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض 

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā,ī,ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditrenslinterasikan  .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla  ,(قال)

dengan menggabungkan dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn dan kayfa. Tā’ 

marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

cet.   : cetakan 

dkk.  : Dan kawan-kawan 

K.H  : Kiai Haji 

M.  : Masehi 

No.  : Nomor 

QS.  : Al-Qur’an Surah 

t.np.  : tanpa nama penerbit 

t.th.  : tanpa tahun 

Vol.  : Volume 

  



vi 
 

ABSTRAK 

Khofivah, Silvia Linda. (2025). PEMAJEMUKAN BAHASA JAWA DALAM 

KITAB AL-MUSTAQĪM FI TARJAMAH TAFSIR AL-QUR’AN AL-

HAKĪM, Skripsi. Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir. Sekolah Tinggi 

Agama Islam Al-Anwar Sarang Rembang. 

Pembimbing: Fitri Febriyanti, S.S., M.A. 

Penelitian ini membahas bentuk dan fungsi pemajemukan dalam bahasa Jawa, 

serta hubungan atau relasi makna yang terjadi pada kitab al-Mustaqīm karya Kiai 

Muhyiddin dkk, sebuah karya tafsir lokal yang ditulis menggunakan bahasa Jawa. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan jenis penelitian kepustakaan 

(library research). Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah morfologi 

dan semantik atau dikenal dengan sebutan morfosemantik. Sumber data primer 

dalam penelitian ini adalah kata majemuk yang terdapat pada surah al-Fātiḥah dan 

surah al-Baqarah dalam kitab al-Mustaqīm. Teknik pengumpulan data dilakukan 

dengan cara dokumentasi kemudian dianalisis menggunakan metode deskriptif-

analitis. Hasil penelitian yang dilakukan dapat disimpulkan sebagai berikut: 

pertama, penafsiran yang menggunakan kata majemuk terdapat 18 kata. Jenis 

tembung camboran yang ditemukan dalam penelitian ini adalah camboran wutuh 

dan camboran tugel. Terdapat empat bentuk kata majemuk camboran wutuh yang 

ditemukan, yaitu penghadiran makna baru yang masih bersandar dari bentuk dasar 

seperti kata ratu kuasa, penghadiran unsur unik seperti kata peteng dhedhet, 

penghadiran keselarasan makna seperti kata welas asih, dan penghadiran makna 

baru yang tidak bisa dikembalikan pada bentuk dasarnya seperti kata raja pati. 

Terdapat empat kelas kata dalam tembung camboran wutuh, yaitu nomina 

(tembung aran), verba (tembung kriya), adjektiva (tembung watek), dan adverbia 

(tembung keterangan). Adapun bentuk camboran tugel yang ditemukan hanya 

frasa numeralia saja, yaitu kata rolas, patangpuluh, dan telulas. Kedua, hubungan 

atau relasi makna yang ditemukan adalah sinonim seperti kata ratu kuasa, 

antonim seperti kata kiwa tengen, dan hiponim seperti kata telulas.  

Keywords: Pemajemukan, morfosemantik, Bahasa Jawa, kitab al-Mustaqīm fi 

Tarjamah Tafsir al-Qur’an al-Hakīm 
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MOTTO 

 

ُ مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدِي مَنْ يَشَ  َ لََمُْ فَ يُضِلُّ اللَّا اءُ وَهُوَ  وَمَا أَرْسَلْنَا مِنْ رَسُولٍ إِلَّا بلِِسَانِ قَ وْمِهِ ليُِ بَيِِّ

 الْعَزيِزُ الْْكَِيمُ 

“Kami tidak mengutus seorang rasul pun, kecuali dengan bahasa kaum-Nya, 

agar dia dapat memberi penjelasan kepada mereka. Maka, Allah 

menyesatkan siapa yang Dia kehendaki (karena kecenderungannya untuk 

sesat), dan memberi petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki 

(berdasarkan kesiapannya untuk menerima petunjuk). Dia Yang Maha 

perkasa lagi Maha bijaksana”. 

(QS. Ibrahim: 4) 
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